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See the notice on TED website

435680-2026 - Konkurrencevilkår
Slovakiet – Bygge- og anlægsarbejder – R2 Bátka - Figa, zhotoviteľ stavby
OJ S 120/2026 25/06/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Bygge- og anlægsarbejder - Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
E-mail: maria.kokindova@ndsas.sk
Køberens retlige status: Offentligretligt organ, der styres af en central regeringsmyndighed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: R2 Bátka - Figa, zhotoviteľ stavby
Beskrivelse: Účelom obstarania stavebných prác R2 Bátka - Figa je odľahčenie v súčasnosti 
zaťaženej dopravnej siete, najmä cesty i/16, po ktorej je vedená tranzitná doprava s 
negatívnym dopadom pre obyvateľov pozdĺž tejto silne zaťaženej cesty vedenej prieťahom 
obcí. Vybudovaním rýchlostnej cesty R2 sa zvýši plynulosť, rýchlosť a bezpečnosť dopravy a 
dôjde k výraznému zlepšeniu dopravno - prevádzkových podmienok pre tranzitnú dopravu. 
Celkový prehľad stavby: - celková dĺžka úseku hlavnej trasy: 6 318,585 m - šírkové 
usporiadanie (kategória cesty): R 11,5/100 - počet objektov: 90 - počet mostov spolu: 6 ks na 
R2 Popis stavby: Rýchlostná cesta R2 je súčasťou medzinárodného európskeho ťahu E58 v 
smere západ - východ. Rýchlostná cesta R2 bude prepájať predchádzajúci pripravovaný úsek 
R2 Zacharovce - Bátka so zrealizovaným úsekom R2 Figa - obchvat. Začiatok úseku R2 Bátka 
- Figa nadväzuje na predchádzajúci úsek R2 Zacharovce - Bátka, za mimoúrovňovou 
križovatkou „Bátka“, riešenou v predchádzajúcom úseku. Trasa tu prekračuje cestu III/2753 a 
pokračuje k existujúcej križovatke cesty I/16 s cestou III/2759, ktorú premosťuje vrátane 
potoka Blh. V ďalšom úseku vedie trasa pozdĺž cesty I/16 z južnej strany, v k. ú. Kaloša sa od 
koridoru cesty I/16 oddiali a križuje cestu III/2760 a potok Teška. Ďalej opäť križuje cestu I/16 
a končí napojením sa na stavbu R2 Figa - obchvat. Podrobné vymedzenie predmetu zákazky 
je vo Zväzku 1 až Zväzku 5 súťažných podkladov.
Identifikator for proceduren: dc1b4ea2-59c0-4753-9117-0ff6ea568db2
Intern ID: 022610301
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Supplerende kontrakttype: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 45000000 Bygge- og anlægsarbejder
Supplerende klassifikation (cpv): 45233110 Arbejder i forbindelse med anlæg af motorvej, 
45233125 Anlægsarbejde: vejkryds, 71320000 Ingeniørmæssig projektering

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/435680-2026
mailto:maria.kokindova@ndsas.sk


435680-2026 Page 2/11

Land: Slovakiet
Yderligere oplysninger: Okres: Rimavská Sobota Katastrálne územie: Bátka, Tomášovce, 
Rakytník, Dulovo, Kaloša, Figa

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 152 591 814,43 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Grunde vedrørende straffedomme: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol 
on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 
prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 
založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania 
alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grunde vedrørende betaling af skatter og afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger: 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a 
c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na 
poistnom na sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po 
splatnosti podľa osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 
úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho 
príslušného daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grunde vedrørende den økonomiske aktørs situation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 



435680-2026 Page 3/11

obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Rent nationale udelukkelsesgrunde: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. 
z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grunde, der vedrører insolvens, interessekonflikter eller forsømmelse i forbindelse med 
udøvelsen af erhvervet: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas 
verejného obstarávania vylúčiť uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa 
podstatného porušenia zmluvných povinností, závažného porušenia profesijných povinností, 
narušením hospodárskej súťaže, porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, 
sociálneho alebo environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé 
informácie, pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa 
zapojil do jeho prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt 
záujmov nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Korruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Svig: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Deltagelse i en kriminel organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona 
o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a 
Sociálnej poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a 
miestne príslušného colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
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potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Konkurs: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Tvangsakkord uden for konkurs: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Insolvens: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Aktiver, der administreres af en kurator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
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nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 
životného prostredia, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných povinností, ktoré 
dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného 
obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú 
nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na 
vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene 
ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré 
by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, ak 
konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt záujmov 
podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä vtedy, ak sú 
osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu ovplyvniť jeho 
výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu subjektu, ktorý sa 
zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich nestrannosť a objektivita.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
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uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Ophævelse eller en lignende sanktion: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného porušenia zmluvných 
povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo 
mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: R2 Bátka - Figa, zhotoviteľ stavby
Beskrivelse: Účelom obstarania stavebných prác R2 Bátka - Figa je odľahčenie v súčasnosti 
zaťaženej dopravnej siete, najmä cesty i/16, po ktorej je vedená tranzitná doprava s 
negatívnym dopadom pre obyvateľov pozdĺž tejto silne zaťaženej cesty vedenej prieťahom 
obcí. Vybudovaním rýchlostnej cesty R2 sa zvýši plynulosť, rýchlosť a bezpečnosť dopravy a 
dôjde k výraznému zlepšeniu dopravno - prevádzkových podmienok pre tranzitnú dopravu. 
Celkový prehľad stavby: - celková dĺžka úseku hlavnej trasy: 6 318,585 m - šírkové 
usporiadanie (kategória cesty): R 11,5/100 - počet objektov: 90 - počet mostov spolu: 6 ks na 
R2 Popis stavby: Rýchlostná cesta R2 je súčasťou medzinárodného európskeho ťahu E58 v 
smere západ - východ. Rýchlostná cesta R2 bude prepájať predchádzajúci pripravovaný úsek 
R2 Zacharovce - Bátka so zrealizovaným úsekom R2 Figa - obchvat. Začiatok úseku R2 Bátka 
- Figa nadväzuje na predchádzajúci úsek R2 Zacharovce - Bátka, za mimoúrovňovou 
križovatkou „Bátka“, riešenou v predchádzajúcom úseku. Trasa tu prekračuje cestu III/2753 a 
pokračuje k existujúcej križovatke cesty I/16 s cestou III/2759, ktorú premosťuje vrátane 
potoka Blh. V ďalšom úseku vedie trasa pozdĺž cesty I/16 z južnej strany, v k. ú. Kaloša sa od 
koridoru cesty I/16 oddiali a križuje cestu III/2760 a potok Teška. Ďalej opäť križuje cestu I/16 
a končí napojením sa na stavbu R2 Figa - obchvat. Podrobné vymedzenie predmetu zákazky 
je vo Zväzku 1 až Zväzku 5 súťažných podkladov.
Intern ID: 022610301

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Supplerende kontrakttype: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 45000000 Bygge- og anlægsarbejder
Supplerende klassifikation (cpv): 45233110 Arbejder i forbindelse med anlæg af motorvej, 
45233125 Anlægsarbejde: vejkryds, 71320000 Ingeniørmæssig projektering

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Land: Slovakiet
Yderligere oplysninger: Okres: Rimavská Sobota Katastrálne územie: Bátka, Tomášovce, 
Rakytník, Dulovo, Kaloša, Figa

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 911 Døgn

5.1.5.  Værdi
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Anslået værdi eksklusiv moms: 152 591 814,43 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja
Yderligere oplysninger: 1. Verejný obstarávateľ poskytuje Informáciu ku konfliktu záujmov a 
predbežnému zapojeniu záujemcov alebo uchádzačov na https://josephine.proebiz.com/sk

 2. Verejný obstarávateľ bude na komunikáciu so záujemcami/ /tender/75801/summary.
uchádzačmi používať elektronický prostriedok, ktorým je komunikačné rozhranie JOSEPHINE. 
Tento spôsob komunikácie sa týka akejkoľvek komunikácie a podaní medzi verejným 
obstarávateľom a záujemcami/ uchádzačmi. JOSEPHINE je na účely tohto verejného 
obstarávania softvér na elektronizáciu zadávania verejných zákaziek. JOSEPHINE je webová 
aplikácia na doméne  Na bezproblémové používanie https://josephine.proebiz.com.
JOSEPHINE je nutné používať jeden z podporovaných internetových prehliadačov: Microsoft 
Edge; Mozilla Firefox verzia 13.0 a vyššia alebo Google Chrome. 3. Podmienky účasti 
týkajúce sa osobného postavenia a podmienky účasti týkajúce sa technickej spôsobilosti alebo 
odbornej spôsobilosti vrátane dokladov na ich preukázanie, sú uvedené vo Zväzku 1, Časť B, 
Príloha B7 súťažných podkladov. 4. K preukazovaniu splnenia podmienok účasti osobného 
postavenia: Verejný obstarávateľ nie je oprávnený použiť údaje z informačných systémov 
verejnej správy podľa zákona č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie 
administratívnej záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii). 5. Úspešný uchádzač alebo uchádzači 
sú povinní poskytnúť verejnému obstarávateľovi riadnu súčinnosť potrebnú na uzavretie 
Zmluvy tak, aby mohla byť uzavretá do 15 pracovných dní odo dňa uplynutia lehoty podľa § 56 
ods. 2 až 4 zákona. 6. Verejný obstarávateľ v súlade s § 20 ods. 1 Zákona č. 142 o 
mimoriadnych opatreniach pre strategické investície a pre výstavbu transeurópskej dopravnej 
siete a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o strategických investíciách“) 
uvádza v Oznámení o vyhlásení verejného obstarávania (ďalej len „Oznámenie“) a v týchto SP 
informáciu, že predmetom zákazky je uskutočnenie prác a poskytnutie služieb pre strategickú 
investíciu, ktorej identifikácia je nasledovná: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky, podľa 
§ 4 ods. 10 zákona o strategických investíciách a na základe uznesenia vlády Slovenskej 
republiky č. 417 z 10. júla 2024, vydalo Osvedčenie o strategickej investícii, číslo záznamu: 
21386/2024/SSD/59592-M zo dňa 07.08.2024 na investičný projekt „Rýchlostná cesta R2 
Bátka – Figa“. 7. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo neprijať ani jednu ponuku a 
neuzavrieť Zmluvu so žiadnym uchádzačom/uchádzačmi v prípade, ak ceny bez DPH v 
predložených ponukách budú vyššie ako predpokladaná hodnota zákazky. Verejný 
obstarávateľ si vyhradzuje právo neuzavrieť Zmluvu s úspešným uchádzačom/uchádzačmi, v 
prípade nepridelenia finančných prostriedkov zo štátneho rozpočtu v plnom rozsahu, o čom 
bude úspešný uchádzač informovaný.

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Opfyldelse af sociale mål
Beskrivelse: Verejný obstarávateľ v zmysle § 42 ods.12 ZVO určil osobitnú podmienku plnenia 
zmluvy týkajúcu sa sociálnych aspektov, uvedené vo Zväzku 3 Požiadavky Objednávateľa a 
Zväzku 2 Obchodné podmienky súťažných podkladov.
Socialt mål, som fremmes: Andet

5.1.9.  Udvælgelseskriterier

https://josephine.proebiz.com/sk/tender/75801/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/75801/summary
https://josephine.proebiz.com
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Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Najnižšia cena vyjadrená v EUR bez DPH
Beskrivelse: Ponuky uchádzačov sa budú vyhodnocovať v súlade s § 44 ods. 3 písm. c) 
zákona, a teda na základe najnižšej ceny.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 100

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: slovakisk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/554796
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: prostredníctvom ktorého sa verejné obstarávanie realizuje je JOSEPHINE. Verejný 
obstarávateľ uvádza, že podrobnosti o elektronickej komunikácii vrátane doručovania sú 
bližšie uvedené vo Zväzku 1, Časť A.1 súťažných podkladov.

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/75801/summary
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: slovakisk, tjekkisk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: Zábezpeka je stanovená vo výške 500 000,00 EUR 
(slovom: päťstotisíc EUR). Spôsob zloženia zábezpeky je uvedený v bode 20 Časť A.1 Zväzok 
1 súťažných podkladov.
Frist for modtagelse af tilbud: 30/07/2026 13:00:00 (UTC+01:00) centraleuropæisk tid, 
vesteuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 12 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 30/07/2026 14:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/75801/summary
Yderligere oplysninger: Otváranie ponúk sa uskutoční on-line sprístupnením ponúk 
prostredníctvom funkcionality elektronického prostriedku JOSEPHINE všetkým uchádzačom, 
ktorí predložia ponuku určeným spôsobom komunikácie v lehote na predkladanie ponúk. 
Prítomnosť uchádzačov, ktorí sa zúčastnia na on-line otváraní ponúk bude zaznamenaná a 
potvrdená funkcionalitou elektronického prostriedku JOSEPHINE
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Retlig form, der skal antages af en gruppe af tilbudsgivere, der får tildelt en kontrakt: Za 
účelom riadneho plnenia Zmluvy skupina dodávateľov vytvorí v prípade prijatia jej ponuky 
zoskupenie bez právnej subjektivity napr. združenie bez právnej subjektivity podľa § 829 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/554796
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/554796
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/75801/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/75801/summary
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Občianskeho zákonníka alebo niektorú z obchodných spoločností podľa Obchodného 
zákonníka alebo práva Európskej únie alebo inú právnu formu vhodnú na riadne plnenie 
Zmluvy.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Úrad pre verejné obstarávanie
Oplysninger om klagefrister: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný zákon o 
verejnom obstarávaní.
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Úrad pre verejné obstarávanie
Registreringsnummer: 31797903
Registreringsnummer: 2021511008
Postadresse: Ružová dolina 10
By: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postnummer: 82109
Landsdel (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slovakiet
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefon: +421250264111
Internetadresse: www.uvo.gov.sk
Denne organisations roller: 
TED eSender
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
Registreringsnummer: 35919001
Registreringsnummer: 2021937775
Postadresse: Dúbravská cesta 14
By: Bratislava
Postnummer: 84104
Landsdel (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slovakiet
E-mail: maria.kokindova@ndsas.sk
Telefon: 0258311120
Køberprofil: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9127
Denne organisations roller: 
Køber

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:maria.kokindova@ndsas.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9127
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10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
9e01f98a-d10b-4eb5-9f32-fd9cb6be39f7-01

10.1.  Ændring
Afsnitsidentifikator: LOT-0001
Beskrivelse af ændringer: Lehota na predkladanie ponúk (dátum): 30. 07. 2026 Dátum 
otvárania ponúk: 30. 07. 2026

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 4748a25d-995e-4eba-ae1d-5738a7b22a91  -  02
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 24/06/2026 14:42:04 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: slovakisk
Bekendtgørelsesnummer: 435680-2026
EUT-S-nummer: 120/2026
Offentliggørelsesdato: 25/06/2026
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